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ligt, at Island påtog sig at afslutte arbejdet 
med redaktion og udgivelse af ordbogen. 

H. C. Hansen (FP): 
Det er så sjældent, at man træffer nogen, 

der taler oldnordisk. Dermed være ikke sagt, 
at der ikke har ligget og stadig ligger tungt- 
vejende videnskabelige og undervisnings- 
mæssige årsager til grund for, at man i 1939 
påbegyndte arbejdet med denne ordbog. På 
mig virker det imidlertid lidt usædvanligt, for 
at sige det mildt, at arbejdet endnu 40 år ef- 
ter ikke er afsluttet, og vi har fået oplyst, at 
en ny sprogforsker nu er gået i gang med at 
fortsætte arbejdet, og at det formentlig ikke 
bliver færdig lige med det samme. 

De islandske håndskrifter er i den mellem- 
liggende tid blevet givet tilbage til Island, og 
med de forhold, der hersker på de danske 
museer, skal man jo nok være glad for, at 
dette er sket. Men spørgsmålet er, om arbej- 
det med ordbogen ikke igen burde forenes 
med håndskrifterne i Reykjavik af videnska- 
belige grunde, men jeg vil naturligvis som 
repræsentant for mit parti sige, at jeg finder, 
at det også ville være på sin plads med den- 
ne lettelse for skatteyderne. 

Undervisningsministeren (Dorte Bennedsen): 
Det fremgår af begrundelsen for spørgs- 

målet, at det på baggrund af udleveringen af 
håndskrifterne for spørgeren ville være rime- 
ligt, at Island påtog sig at afslutte arbejdet 
med redaktion og udgivelse af ordbogen. 

Til dette skal jeg bemærke, at beslutningen 
om at yde statstilskud til udgivelse af den 
oldislandske ordbog ikke har forbindelse 
med den beslutning, der blev truffet i folke- 
tinget i 1965 om at udlevere håndskrifterne 
til Island. Spørgsmålet om udlevering af 
håndskrifterne blev rejst under de dansk- 
islandske forhandlinger umiddelbart efter 
anden verdenskrig, medens ordbogsarbejdet 
blev påbegyndt i 1939. 

Jeg skal i øvrigt oplyse, at der allerede 
foregår en arbejdsdeling mellem den arna- 
magnæanske kommission i Danmark og den 
arnamagnæanske kommission i Island om- 
kring dette ordbogsarbejde. Den danske 
kommissions arbejde omfatter en 
videnskabelig-historisk ordbog over ordforrå- 
det i prosasproget fra de ældste håndskrifters 
tid og indtil den første islandske bog kom i 

trykken i året 1540, medens den islandske 
kommission arbejder på en lignende ordbog 
over det islandske sprog fra 1540 og op til 
nutiden. 

På denne baggrund finder jeg det ikke ri- 
meligt at anmode Island om at overtage det 
ordbogsarbejde, som hidtil har foregået på 
Københavns universitet. 

H. C. Hansen (FP): 
Vil ministeren bekræfte, at arbejdet ikke 

vil blive afsluttet i dette århundrede? 

Undervisningsministeren (Dorte Bennedsen): 
Nej. 

Hermed sluttede spørgsmålet. 

10) Til socialministeren af: 

Alfred Hansen (DR): 
»Vil ministeren sikre en forsvarlig under- 

visning af de undervisningspligtige børn, som 
er multihandicappede, og som derfor ikke 
kan følge den normale undervisning i folke- 
skolen, men som i stedet er henvist til f. eks. 
en af de såkaldte grønne skoler, og er mini- 
steren enig i det helt uacceptable i, at en 8 
års dreng, Karl Ejner, på Egerisskolen i Ski- 
ve er henvist til børnehaveklassen med den 
begrundelse, at skolen ikke har tilstrækkelige 
økonomiske midler til rådighed, så en støtte- 
lærer kan hjælpe den 8-årige dreng med at få 
den undervisning, som er hans grundlovssik- 
rede ret?« 

(Spm. nr. 568). 

Skriftlig begrundelse. 

Ifølge oplysninger gennem bl. a. radio 
Midt- og Vestjylland fremgår, at en dreng, 
Karl Ejner, som har hjemstedskommune i 
Sundsøre, fra februar 1978 til 1. oktober 1978 
har modtaget undervisning på Egerisskolen i 
Skive. I ovennævnte periode betalte Sundsø- 
re kommune udgifterne til Egerisskolen i for- 
bindelse med den støtteundervisning, som 
var påkrævet i forbindelse med den 8-årige 
drengs handicap. 

Imidlertid udsendte socialstyrelsen cirku- 
lære nr. 587 af 19. juli 1978, hvori der gøres 
opmærksom på, at der ikke i bistandsloven 
er hjemmel for en kommune til at afholde en 


